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Ce vitis a cjapà suit 

di dis sporions e di 
i esponenz dal partît di majora 
ze — in Italie, si capìs — se 
ju met in tun grum, a° impli 
qualchi vagon: e instes no ri 
adore di ciatà un plan di lez ele. 
toràî che ur garantissi la ejadrte 
cence Fà invelegnà masse i cere 
viei di chei altris portidùz. E cus 
si par qualchi mes, "o gjoldarin 
lis barulis e ts quistions su la 
formule plui adatade par obleà 
i biàz eletdrs & votà par cui che 
dibessoi no voturessio. Po” dopo, 
“o starin 4 viodi la bulfuerie pro. 
pagundistiche par inluminî la 
melonarie di chese pose popul 
che al è tunt îndoùr sul cont de 
cussienze pulitiche, E cheste “e 
hé dutrine demveratiche, 
che il poput al mostre ai 
sieî rapresentanz ln strade ch'a 
varessin di fa! Ce basauzi, Rous 
sean è companie, ch'a jao inveo- 
tade cheste demveruzie! 

Ma intant il biàt zitadim al 
scuen lè a votà: mo par stime 
tai candìdiz che j vegnie propo- 
ne, ma par pàre di chei altris. 
Ce si puedial dî sul cont di mme 
nazion che si ridàs in chese” tiar. 
mins? 

E butant te cussele la sò sele 
i biît zitadio cl ftrme une 
bîane: pareéche chei 
sins ch'a vadin, sw lis ulis di 
chestis seliedis, a sentàsi tai Par 
lameng di Ron, no si ibvin pioi 
nissun serupul sv la volontir di 
qui che ju è mandiesù; no tòr- 
nin plui 2 domandi al eletir se 
content mo di es che w' fè- 
vin. Cun chel sfris fat su fa sel 
de. l'eletor al è vendude ta 





































omp. al è butit tal ejalderon di 
un partît due® i siei diciz pali. 

« è il partît ju dopre, ju mes 
sode, ju cueè, fit strueje. ju man 
gje cemàt ch'al dl, Robe #3. 
democraticamentri quistade. (Al 
ven & fessi cuistade midiant une 
les eletoràî e ane  sterminade 
campagne propagandistiche). 

Une forme dî guviàr imbastide 
în cheste maniere “e podares Îi 
ancul mil dome se i nmiga 
mandir a fà lis lez a° vessin sim- 
prè avnnde sintiment di 
sabilità, di misure. dì rispiet. 
di onestàt e di disiateres. Ma an. 
cje un re ussutùt. come chei di 
une volte, al podares la benon, 
sal ves dutis chestis virtù. lo- 
vezzi no "adi vevin tropis i res 
e no “ndi àn i caporions dai par 
tizi e alore. voltile e messedile, 
“o sin simpri al a sient erat», I 
res e imperadòrs a' fasevin ne- 
ris e pàs e leghis e tratàz e lez 
e deorez daîle lis tor ambizione è 
date l'interes des I6r dinasti 
i caporions daî partiz di cumò 
a° fasin chel istes. e cui che j dol 
cal si russi. La risoluzion fren- 
cese. il mosiment Hberàl, il ri- 
sorgjment talian. in sostanze. no 
nus àn fat fa un pas îndenani 
mudade la cite. “e je restade la 
mignestre. 

E alore si seven di che chieste 
democrazie “è je falide. E ch'e 


























E. PEA: 


ENTE PROVINCIALE TURISMO LI DINE 











adiant un’altre: no 
a Vide democrati 
che, ma di cjatà la strade par 
file deventà une realtàt, 

Al po jessi, tan'che nuje, che 
i nestris viei a° vebin falit quan* 
che ur è vigoùt tal ejif di meti 
insieme la “democrazie e ee 
de nuzion, de grande Nazion, Il 
grant machinari nol pò jesi 
sburtàt  dtemeeraticamentri: il 
popui al pò cjapi part pardabon 
‘e cjuse publiele dame 
se publiche "e je ben 
La Svuizzare "e je simpri un spie. 
Hi La ulee de grande 
tario nb sarà mai une idèe dema. 
eestiche: a° son robis ch'a fasin 
a pugrs une cu l'altre. AI tocje 
di sielzi. 
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uri d ! N. S. Mussolin, Sante Petacci, 
= 1 pa San Borghese, e cet. 





cunvigue a Vignesie ai prins di 
juga è là il lor seeretari gjeneràl 
al è dit che la federazion dala 
Europe no pò lij a plomp. Si 
capis!. Cemat podaressie plus 
une federazion a cui ch'al è dut 
l'înteres ta l'esistenze dui cun 
fins, jessini i confine la plui 
grande risorse e ricjezze da l'alte 
itfustrie taliane? 

Ma al è clàr che i 
i i chei dai 
puars e si pò jessi sigirs che la 
federazion da l'Europe “e je u- 
ne buine cioe co %e fis trimà di 
pire i grane” tacuius. 


























Il fat di Cassino 





Dope des ultizis votazione ini- 
nistrativis. tane” sfueis si son 
miravedz parîe che a Cassino. 
culi che il guviir de DC la vere 
metude dute par file resri — 
è el jere rivît adore. cun tune 
vore di palanchis — dute la int 
"e è vorà pai fassie”, 

Ma ai jere pòe ee maraveisi 
quan'che Îa preveupazion de DC, 
iutare de campagne eletorài. 

















di neri biele parvie des 
site lepemissrmzis fassistis, | ma 
ifese” desarsistione a° doman. 





dianin ci efetàe 
ese vere che 4 
ri 





«Esc vere a no 
dopo de libe 
” forio, insieme n altri. 
i democritizas. 2 
papali: tane” fasci 
pintàs. anede ve no 
ricuzmueinze.. 















vere s mn ee vere cla 
e tommàz dui guvitre DU 
e ch'a vevin ai fasi”, 
uneje republiehtizs, © che ur fo. 
rin die parfin i stipendio: in- 
deùr? Chest nof è stàt fat in cit 
sune altre Nazion. 

« Ese vere @ no ese vere ch'al 
1 it Guviîr a li une opare 
di pacificazion pe disfade Milizie 
fassiste cul conzedì lis pensione e 
un stàt juridîe che no esisterin 
naneje tal timp di Mussulin? 
manifest al va inde. 






























man une vorone cun tune elem: 
vcezion di benemerenzis ch'e rive 
pardabon a impres-ionî. E cussì 
cheî di Cassino a’ jan votit pal 
PNE parcè ch'al è clir che se la 
DE si ren iam in bia dai 
riz fassise”, chei di (assi 





- credimi magari di (ij 


nin plasé © DE vutant pe flame 


dai ire cut 


Storie di un hol 


Quale coite 12 buraerazie ra. 
sussì grive e in 

adore di fa ridi. 
an la e Gar 
retta Ufficiale | ‘e è publivat 
decreti. fregjetzit “e fart dui 
Lone il 26 di marz} sun tun bal 
eriebrati on centenari ch'al 
ci ome fîn al 31 di 
dezembar dal... 1951. No si tra- 
te di un sbalzjo di stampe, ma si 
pò pensà che chest decret ai se- 
di une dimestrazion da l'asem 
tst de Burocrzie romane: «i sì 
che ‘e je fur de concezion di e- 
ternitàt lider dal timp e. par 
insezuenze dal passît, dal pri- 
sint o dal avizuì. In chest decrt 
sul bol celebratif 3° son nome lis 
rive a capì, ma 
la burocrazie romane ‘e je une 
divine e cussì “e à i gie mi- 



































Sì sà, parvie de stampe, che il 
« comandant » Bofghese — che un 
deputàt al è dit ch'al è faz picjà 
tane’ fantaz su rimpins di becjàr 
— fasinsì compagni da un troput 
di medais d'aur, al è lit su la tri. 
bune congressuîii dal MSI e là al 
è puertàt un so lune selùt ai rì- 
fassisc' che, dopo, il so sfuei, il 
+ Secolo » al à ripuartàt intiîr disint 
che <în Italie e tal mont al è un 
fat guùf, un protagonist gnùf de 
vite pulitiche, ch'al è il MSI ». In 
Italie e tal mont al è duneje il MSI 
ch'al O! distacàsi da ogni bloc (A- 
meriche 0 Russie) par fà une pu- 
litiche di « prestigio » e cul « pre- 
stigjo » torni no dome a Triest ma 
ancije in Dalmazie e in Afriche (Ri 
torneremo!). AI è di jesi par che. 
ste reson che l'on. Latenza — fun- 
zionari daì ministeri da l'Afriche 
italiane -— al à domandit che Îl so 
ministeri nol vegni abolit. N so 
ministeri al è chel une vore inome- 
nît che za qualchi an E. Rossi sul 
< Mattino del Popolo > al à dit che 
© lavoravin dome chei ch'a vevin 
di fà Is pois zi 7000 impiegàe è 
che i 7600 impiegàz {mancul chei 
ch'a fasevin lis paîs) no coventare 
mancia ch'a lassin a fà la firme di 
prisinze se ur davin une buinemon 
21 purtinir. Ma si capis che resona 
è s prestigio + 9° obicin.. 
seni in bande Mis fofignis e 
n = cs ejosis seris ‘a contin 
i congressisc” dal PINF. 
ar dà von Îibrut cun datîs lis 

pur ne 14 cuintri de lez di 
per parò democratics. 
cho comavin nò sal 
mar dal mostri sfuei: e 
A come ch'a ‘e il tatie Do 
sanich, no si son viodudis cia- 
mesis neri. ne pugnei 
sali faseise'. n 
























i mostrà il «vero volto del 
movimento » annie se il Comandant 
Borghese j è a 
fasint savè che iui al intindere di 
vè par dute la vite la cariche di 
president onorari dal MSÌ vadì 
parcè ch'a è stàt îl Comandant de 
Xmas 

Cheste int cussì patriotiche e de- 
corade no è! une Italiute cun o- 
menuz pizzinins come Degasperi, 
Einaudi e Pella o cun omenaz co- 
me Scelba o cun traditàrs come 
Sforza, Calosso e Pacciandi: ‘e & 
une Italione sflandorose, buine di 
rigà simpri < Vincere» e ch'a ve 




















Gienerai... 





x Prin e arnie 


ina se si PÒ persi £ ue te dio 
mign senze armis, no sì pò invezi 

le di armis senz i 
mign che lis si » ol artt 
qui di un gjeneri! sum ten sfuci di 
Lirorna). 


..e produtérs 





si TI peresitià 
fe Tajar te- 





RUMIADIS 


Lion por 



























s #07 Pa li pero 
Fil si pd di 


Furnidirs des FFAA 





ie vm complementi integri” dal 
Îar enpitel. 
Amors 
ti* Ma la cpatrie» “e A di resta 
simpri un affir ch'al sint e no de 
ventà, come ch'ai è pussibi, nome 
2R sintiment Un sintiment ne ch'al 
n ‘grasse nissum; € 
“e covente une edneazion spe 
€ adatade tes scuelis, ‘e cover 
giornai e manifestazione patrio 
21 corenie 1 USÌ e N PN. 
La quistion che nas divit in Italie € 


“e pò rompi la granitiche unitàt 
nezion "e je dute ta l'ezistenze 














urti per creà 
logichis ch'a 
pu! de voe di stà 
© a cetart ch'a 
piel. 


bi un grum di ares di trionf, di 
monumenz ai Cesara da l'epuche e 
cet: la femine dal gien. Peron, 
ch'e je muarte, ‘e je stade defi. 
nide « capo spirituàl de nazion » de 
radio argentine e « gnove Sante te 
storie dai martars de nazion» dai 
plui grant sfuei argentin. E par je 
il guviàr di chel Pais al è fatis o 
al è daùr a fà une vore di lez par 
fà doprà tes scuelis un so libri, 
par meti il so ritrat sui boi, par 
costruì în dutis lis rità un monu- 
ment grandiòs, e cet., e cet. 

Dai sigùr che la siore Peron no 
je come Borghese o Almirante, mu 
Îl Fassisim a) ùl lin cjossia fatis 
cun chest stîl; al ùl coreografie, 
sflandòr, liturgie patriotiche; in 
altris perawlis al di divinizzà ale 
di cheste tiare come ch'a fasevin 
i anties cui 16r Cesars. E cussì, 
sa vignaran judîz da l'ignoranze 
da? popu] cristian, i rifassiee a' 
podaràn creî i sanz de nazion, al 
ven a fessi, intòr dal Menadòr, 
Sante Petacci, San Borghese, ecet. 


Uniche nol mangio bari 


nol è un bon talian 


des bananis de Somalie, 
‘© è sougnà! torna in Afri- 
a seguità la s0 mission di 2i- 
viltài sul continent neri, AÌ ven a 
dessi che lì bananis a' rindin un 
miliari e S00 milione ad an ai 
produtors ch'u jan otignudis lis 
concessions cun tant di decreti 
chese' produtòry a° son pocjs per: 
sonis privilegiadis, ma daîr di 
lor. a) dis un setemandi ben infor. 

St che + a° son un pòs dai "grane 
ciapitanis" de nestre industrie e 
nei sares indifizii di vigni a savè 
il Ir non e cognon par cui ch'al 
provas a dà me voglade es stati- 
stichs des esportazione », E cetant 
ben ch'a rindin lis concessione des 
tananis iu dîs il fet che lis con- 
cessione in subafit a' son une vore 
ciradis, ancje se cui ch'al rive a 
vélis, al scaen pajà une fuarie su- 
me al titulàr de concession che, in 
chest mîî, al ven a nadagnà, par 
ogni chito di bananis 41 francs e 
76 sentesins dome parcè' ch'al è ri- 
vàt adbre di sgrifignà al guviàr la 
pussibilitàt di scuedi un tant aî 
Zitadins consumadòre. 

1.800 milions al è îl uadagn ch'al 
va ai produtòrs concessionarie, ma 
chest uadagn ai cres une vore se, 
come ch'e je dispes, il produtòr al 


il cost di produzion des bananiy al 
è di un 20 franes al chilo e che a' 
vegnin vendudis al mindt par 500 
francs al chilo, 

La mission di ziviltàt in Afriche 
le è duncje la sò reson di jessi al 
fat che une vore di milions, pajàz 
dai zitadins, a' van a fini tes sa- 
chetis di pòs privilegjàz, produtòrs 
concessionaris e marcjadanz, ch'a 
fevèlin di valòrs patriotics e di 
fese dal favòr talian, indulà che 





















vezi si trate del lavòr dai neris 
de Somalie. Cumò a’ vegnin puar- 
tàz in Italie 300.000 quintéi di ha. 





che, a’ oressin rivà — come ch'al è 
pussib — a 500,000 guiotai. cun 
fun vadazn in piui di un 1.200 mi- 
nze contà #1 profit comer- 








FRIUL 


«Piccolo compendio dell'Universo » 


ippolito Nieve 
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PATRIE DAL FRIOL 








IL PARON 


— Jo "o soi paron! — al è dit 
Laurinz. . 

— E jo an. — e & provètari 
spuindi Gisle. ‘E oleve di c ancje 
ma si è fermade, come un ch'al 
nocuarz di fevelà maismentri. Si 
fermade 2 pensà di Leurinz ch'al è 
mostrade dute la so peronanze plui 
cui voi che no cu lis perazlis. 





pensà ai sie ejemps, ‘es 
sis, ai siei fituai, a dutis ché 
tris robis che. la fàsìn jessi person, 
e a Giste ch'e scuen ancimò impari 
cetant che ui al è e cetant ch'ai 
DÒ, e rivà a vé cundizion del mont, 
in ce maniere ch'al va indenant. 
Gisle "e cognos i Lose e Îl cret, 
*e sa il non di dutis lis rosis e chel 
di dee” 1 frva de vile; Giele g'intint 








"e va: sot' il puarti, v 
drone, daùr il cjampanili e 
tal grant soreli, pai pecoluz 


po 
di 
nec, dulà ch'al tiche il magri, sot 
i ejastenéra, Laurinz al alza il cjaf 
dal libri dai conz: Gisle, là vie, "e 
ie minude e blaneje come une pi- 
pine di latisin e cumò, distimde 


Mi 





Capî? 
AI È vigndt scir, al è passét dut 
1 campionari dai coldre daîr lis 














recamaduris des fueis; l'aiar al è 
madîr e la ombre ‘e je penze sot 
i cjastenàra, 

Taurinz ai è contizàz, al è tra 
tz afîrs e discordt cus chei ch'a 
son vignùz a viodi di Ini, al sì è 
dispianitt in cent pinsire, 

Gisie ‘e je anc]mò daùr a cirì di 
dal pràt j è inbom- 

bonodòr màr, e 
R ha 





braz_stargi 
gnam sutiî de sere. 
3 è paroa, jo. 








vadì che Giste ur pà une pavie 
indurmidide, ai uceluz. x 

Dopo! "A efatîta i prin è 
dopa 21 améri 


dade far, e - 

taì brax ‘e crodî al rusignii ch'ai 
jevesà cu la guot e la riz sul 
Til dat so ciant fèr: ne prin ne 
dopo: un ciant valif, come l'a- 
mòr. 

Si tiresù, si strenz, ’o va a° 
tàsin dutis lis rabis. 

Vadì che Laurin al è paron, 
paron di Gisle ch'e tone dongi 
Sbrissant tal selir, jè pai pecolue 
di Minec. I pràx che Tui aì è, a 
duarmin fis, | fituai a mastiln po- 
lente sot î lampions. 

* N. AL Ciantarate 









Sul òr de furlanie 





La Livenze 


La Livenze "e mas turchine, oli 
dal Gorgis. Subìr disore Pulci 
nîns “e je une cjasute tal miez di 
um bose dî fens sedrs e alzi une 
ejasute dî un sl por, come chés 
dai Sclés di là di Gurizze. 

“E je une ostarie: came tes con- 
tis divine volte, te storie di « Ba- 
retute Rossen. È guatri pes plui 





im c'e je une aghe ch'e cir 
rampide è fa l'ombrene. 
Lant îndevont cuintri aghe, si ri» 


ve subite dulà ch'e nas la Livene 
20: sì vide une crete selvadie e, 
dapît la crete, un grant cjodia, 





IN SCJAPINELE 


Setembar tal curtil 


In ché volte che la frate "e 
Furmive cul grin de mari tel eur- 
il de ejase di Ciargne, jo "o vio- 
devi che dulintér è° jerta nome 
fueis e ucci, e aneje lis fucis 2° 


via cei. cul. lor 

ÎE lie “e durmivel È mi pareve 
di no véle, mi vignive voe di la 
= dismovile e po” o spizzavi lis 
orelis par sinti la musiche lon- 
tauute ma simpri legre dal riul:; 
io "o volevi che ché musiche mi 
dises che jo "o veri mè fie e che 
me fie “e vive. 

I voli di sò marì al jere lon- 
tan, picjàt vadî intor di un ra- 
max o di. mul, e i sici braz, 
siaràz intòr di ché vite pizzule, 
2° mi parevin come la néf blan: 
cje pojade su lis mona altis e mi 
fasevîn pensò es contis de none 
im. cusine, dî unviùr. 

Ma nol jere 5 al jere se- 
tembar. Ce biele Hùs di soresere 
a setembar, in Ciargne, che î 
Jens e lis monz si cjamin di tane” 
colòrs diliciz. Nol jere anejmò 
scùr, ch'al scomenzive apene a 
la a mont soreli, e me fie ch'e 
durmive jo no clsavi elamile e 
disnovile parcè che nome lis 
fueîs e i ucei, a planchinin, a° 
vevin dirit di cjantà: nome Ys- 
&he dal riu! Iontamute, e cumò 
no legre ma dolze. “e vere di 
tiessi une conte di amér col eil 

sul aur e dal prin ros 
dal soreli a mont. M& fie tal cor 
til “e deventave zucje je une 
fuente ch'e murmujave le si 
cjante segrete cul ansemà eutil e 
lizér dal so per, e sò mari e je 
re un len veris ma dret e sigùr 
ch'al puartavesù, tal cil, la so 
ereaturine. 

jo... ch’o veri di lî a vore, 

"o jeri la incocalît cu ia bocje 

gierte a cialà mè fie ch'e dur 

mive e a pensà nome a 3 
“El 











une grande plére plene dì aghe 
tarchine. Ma no turchize par mit 
di dî: turchine pordabon, in tu- 
ne maniere mriche, che na sì riòr 
une robe compagne altri che in 
tune grote di Copri. Turchine co- 
me l'aghe di solfeto che si selîz» 
ze deprif des vi parcie de pero» 
nospare. Al è un turchia fis, un 
fregùl tiwbit... anzi, no turbit, 
fumatòs: e secont lîs oris o il dil, 
el traî a viole o e eobalt. Rivant 
dongje di chest pizzal lat, il tar- 
chin da laghe sî sclarîs un fre. 
gui, ma al reste simpri un colàr 
straordenari, che no sì capîs di ce 
ch'al pò dipendi: si surares che 
quelchidan el vebi butdt dentri 
quelchi polvar, quelchi striament. 
E cheste aghe ‘e je înstes tant 
celare che si vide il fonz de pere, 
seben ch'al sarà vot, dis metros 
in sot. Se si bute un clap, si lu 
vidt a disbassàsi planchîn, come 
une fue che vi distechi del ra- 
maz quan’che nol sofle sgrisul di 
buere, come une pare strache di 
svol. 

La Livenze “e nas ali. E no sì 
copis cemdt: no sì copîs s'e ven: 
fîr de crete 0 se nos dal fonz 
come une grande risultize. No si 
viàdin busis, no si viòdin bufulîs, 
no sì viùdin riuî a vigni dentri. 
MU las al è cujet, ualif, cence une 
grispe, tra il bose e la crete. Di 
lì, l'aghe s'invie fir come une 
roe avonde largje e, apene jen- 
trade tes rènzidis di cheste roe, il 
so col6r turchin al scomparìs dal 
dut. La roe ‘e va filr pal boscut, 
"e va-jà de bende dal pais, ‘e 
ejape la sò strade, come dutis lis 
aghis ch'a vadiîa e cirî il màr. 

La Licenze "e je une aghe cuj 
tez "e ra indenant simpri tal ie 
‘stmpri în tan folt di sterps e di 
lens. °E seòr cidine, pegre, cence 
sziz, cence cla», cence naneje shi- 
è, come s'e fos un ueli. "E ve- 
a drete 0 e madrac, pai pri, paî 











a 
‘pantans > "E fas di cun- 
fin tro il Veni e le Furlanie; e 
najoltri. 


Cievulis 


Fintremai comò, une des po- 
cîs robis ch'a manejacin ol com- 
pionari des bielezzis furlonis, al 
jere un « fiord», ch'al cen a jes- 
Si un di chei braz di mar ch'a si 
slingin dentri par jenfri des 
monz, come ch'a’ndi è tane’ în 
Norvegje. Cumò o rin ancje 
chel: in pizzul, come ch'e son în 
pizzul dutis lîs bielezzis di un 





monî modest tan°che il nestri. 
Dapît dal gnîf lat di Midun 
&jave-filr a soreli a mont un cjja- 
ndl strent fra dis cuestis rèvidis 
e caprizzasis; e l’aghe lu imple. 
ne fin a nirel dal lat; une ashe 
sure, slisse, cujete, cidine, a vol. 
tis strete dî podé butdj parsore 
un puînt. a voltis largje di podè 
passile nome cun tune bareje. Lis 
cuestis a° son verdìs dî pràz e di 
bosc: uh pòe salràdiis, ma no di- 
Une strade oronde bie. 
cormude ‘e passe sul puint 
ilî Bocti, “e edr un zocut a- 
dal iù, e dopo “e volte den- 
i madracani sè è jù, tra Faido. 
ne e Tamarcr, “e passe sot gela. 
riîs ch'a semdîn grotîs natura!s 
e. dî calp, ’e tì puarte sul «fiorda 
come une piture, denant dai vai, 
cu la sò curiòse forme pirami. 
dit, cu lis fondis ta l'aghe e 
fa ponte sun tun suc, indulà 
che une glesie blancje “e presen. 
te ta so fazzade sclete è il sò 
ciamponilut. Lis ejasis ‘a son du- 
tis întropadìs alî, tra l’oghe e la 
glesie, come s'a fossin poîadis san 
tune gratule: altis, stretis, rasti» 
ghîs ma no trascuradis ne disor- 
denadis. 

Par rivé în Cjeculis sì scuen 
pass il efiord» sun tua puint 
andf. ch'al è une sole grande ar- 
code e dute la travamente di zi. 
ment armdt. sutile come s'e fos 
di filistrin. L'oghe “e je in sor, 
che si vidr nome ser a ejalò ju; 
e subite di lè del puini e torne 
@ sforgiàu a plen cjondl, turchi» 
ne e chline, 

4 Cjeculîs no son stradis, sja- 
rent ché che si rive: a" son seja- 
tis. Su pes sejalis a° son bute 
ghis, ‘ostarìîs, ufizi de pueste, te- 
lefon: insomp des sejalis “e je 
dome la glesie blaneje e plene di 
pratesis. Ma nol è di vignî fat cal 
discors di Positano 0 di qualchi 
cltre grasule dì chés lajù dapit: 
@ Cjerulis no son scovazzis pes 
sejelis, nè sbrenguî paì balcons, 
sè feminis a tabejà su lîs puer- 
tis. I umign e’ son dibot du” 
pal mont e lis feminis în mont; 
lis cjasîs a” son onestomentri 
sis è grisis 
sejalins di piere, cun qualchi toc 
di pedrét dulà che no je tante 

ia son comuz, e ol pir di 
«jetàsî a jessì în tun antic cjsejel 
disabitàt, parcè che dut al è cujet 
Ta l'oghe sì riflet une 
piramide suturne e ferme, che 
raneje une grispe no trime sul 
pel dal « fiord »; e, se il blencor 
sfazzàt di chel puint gnif dì zi- 
ment nol rompès lo musiche dai 
colors de nature, si podaràs cro- 
di di cjatàsì «janton di un 
eltrì mont, di un altri timp, di 
un altri jessi. 










































Pirli 


Se no son fassise’ 
no son bogn predis 


Sui «fueîs fassise” “e je vizrude 
fur cheste menade: e Nus risulte 
che massime tai ordine religjés 
masculins i candidir des listis 
nazionils e massime dal MSI a' 
ciatin sejaldinds propagandiso”. 

lè che tantis roltis ‘o vin vidùt 
chese” umize di religjon è leso. 
rà come eapelans militi con 
foartà i presonîre, no vin nissane 
reson di sè pére che lor a scu- 
gnin molî denant di ches pree 

fons che lis ler umanis e divinis 
2° improibissin e che il stes dirît 
naturà! 2l pare indaîr; ma se 
che” umign 2° son e 2° restin 
dirs tal ior jesi a 'nd'è altris 

a con sudizionas e pò 
di la cuintri dal lr séi. Ches” 
ultins nò ju ejalin cun cjalt afiet, 





















. eun vive speranze e ja invidin a 


la daîir dai esempli dei lor bris 
confradis, vérs ministros di Diu. 
Iu sconrurin di no fi il Salgjo 
trement di molé denani di lusin- 
ghis, pressions, intimidazions...a. 

Cussì i predis ch'a no son fas 
sisc' a' varessin di là daùr dal e- 
sempli di chei ch'a son fassise’ e 
« vèrs ministros di Diu», messi 
me parsie che i evérs ministroso 
2° jan puartît ci candidiz des 
listis nazionals e massime dal 
MSI ». 





























Quistions filologichis 


Furlan dal quatricent 


Mi son capitàz tra lis mans nùî blecùr di cjarte, dal 
1485, seriz in furlan: strissulutis, largj: ‘ne un dét e lungjs 
maneni ine spane, che ser Tan di U lat, alare sorestant 

i da} puint dal Dizul, al veve tajàt fr da sfueis plui 
par che no lessin piardudis, al vere pieadis © fi. 
is tra lis cusiduris dal so libri di conz. 

P e di Marie, 



















Sinicon di Ser Pauli, al jere stàt 
un zîr in Sclovanie par tirà sù palsachis, Chest Fran 
doveve sci un ignoranti sò ortografie “© je ci 
iuse, che se merati a (a la traduzion ta. 
n mont difizzil d'imerpretàla. 

isti sepuit vo ch'al è serit su lis strivutis 
v Tan tal so registri: 
5) di Marse dì Arueda di 



















ti Martin di Tribil dì soro dì ghiusis v. ss, 
«iîij. per fu e iìj ss, per un zosan. 

Iter io Francesch rie. di Maurîn di faughuat di chiasis 
xs. vi per fu. 

Item io Francesch rie. di Perat di Grimat di qhiasis .xiij. 
ss. vi. per fn e ss. ij per un gosan. 

Îtem si sie, del gumon di grauer di ghiasis .xv 
per fu. 

Hem si ric. dal deian di Zosiso di zhiasis xvilij ss iii} 
per fu el deian no die nugno. 

Item si rie. del deian di Oblizo di rhiasis 
fu e ss. iij di un ghosan. 

Item sì ric. di Marin di Moni maio di chaso xij per ss. 
vi per fu. 
Item si rie. di Simon di Postreghio di chiasis x e ss. vj 








ss vi 





dij se. vj per 









jo Tan di man di Franzescho di Mi 








Adj 22 Inige per ta villa di Arueda per foghi 14 a sol 
per fopho val L. ij ss. xvi. 
Hem ri 





jo Tan del sora dito Franzescho Adj dito per la 
villa &j Tribilgi si soro per foghi .v. sol. îîìj per fogho e per 
1° Cossan sol. iîj. Val L. j. ss. ij. 






î 

E cussì di seguît. 

Zosan dunejej al sta par cossan, valadi un puar contadin 
cenve lie nè fe. Morse al è non di persone e si lu ejate dal 
2400 ancje a Cjaurt (Marsa). Langluar al è traserìt da Tan 
Jsuschiach: devi 1 di une vile subit di là dal cunfin: 
Jerscek. Crimat al è traserit Grimag e nol po jessì che Gri- 
màe o Grimans (Grimaz al è aneje sorenon o cognon a Faedis 
e un Grimat lu di a Pagnà dal *400). Cumon dî grauer 
= Cumon di Crarer. Zosizo = Cosizo, el deian no diè nu- 
gno = e il dean no dè nuje. Mont maia = Montmajòr. Po. 
strechio = Postregne? 


E dai cun Guidovizza! 


Za dîs al è saltit for un librut: « Strade © pacsi nel 
Friuli», a cure dal Ente Provinciàl del Turismo e dul Au 
tomabile Club di Udin. 

Si trate di une publicazion cence pratesi, ma une vore 
util par vè sot i voi un quadrì di dutis lis nestris vilis, pìr- 
xulis e grandis, © par vognossi lis distanzis tra Udin e lis di- 
viarsis localitàz. Bisugnarès dome che in tune gnove e 
e’ viguissin evitàz erors di stampe {cs. Malborgetto, Vi 
HMevorchions, Guidovizz0!) e aneje viartiz formis masse gno- 
vis. come Mognolio, Ursinis, Galliano, Gruppignono, o 
masse vecjs. come Meretto di Tomba, Ma, sore dot, al sarès 
ben di meti l’acen su chei nons che no due e’ san come 
pronunzià o che vegoin comunementri strambîr (Porzus. 
Chiarris, e cet.). Bisugnanèt ancie che l'Ente si metès tal 
ciàf che tantis formis e ufiziale » e’ son sbalgjadis (es. Cere. 
setto, Monastetto, Percotto) e che sarès dpare meretorie sco- 
menzà a scrivi Cereseto, Percoto e cet. TITE 
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PAR BARS - RISTAURANZ - LOCANDIS 


FURNIDURIS COMPLETIS 


sa VITRUM” 


DI M. MARTINI 


(PLAZZE SB. 





JACUN - UDIN) 











PELIZZARI 


puuspis pe sgricolture e ventilatore 


Speeiîil 
bire furlane 





Rapresentant pes provinzis di Udin e Gurizze 


ZUAN VIGNUDA 


UDIN - Plazze dal Domo 1 - telefona 6816 


MORETTI ... 















PATRIE DAL FRIOL 








Perduti quattro anni 


Cè chi ha fretta e chi non ne 
ha affatto. A noi, per quanto ri- 
guarda l'attuazione della riforma 
regionale, piace ovviamente chi ha 
fretta perchè s'è già perduto mol- 
to tempo e perchè perderne enco- 
ra può essere molto pericoloso. Co- 
loro che, mentre il fascismo incal- 
za e la democrazia Di 
nun finiscono mai di s 
bi e di suscitare fantaso: d 
vedono chiaro o agiscono n 
condo îne, e în ogui 
tono in pro del fas 

Il dott. Ai 
tario politico f' 
nor kn voluto p 



















nunciare ai cospicui vantaggi che 
deriverebhero dalla sua applicazio 
ne; è i friulani potranno non per- 
donare chi si rendesse responsabi- 
le di una tale rinuncia. E il sinda- 
co di Udine, unendosi al dott. Ber- 
zanti, lamenta che il Friuli abbia 
già perduto ben quattro anni di re- 
gime autonomistico, cioè di vane 
taggi, a causa di taluni che — ag- 
giungiamo noi — non sono friulani 
6 sono personalmente interessati 
allo statu-quo. . 

Ma pur essendo ora la DC friu- 
lano chiaramente orientata în sen: 
50 nutonomistico, occorre rugiatra» 
re un'ultra notevoli: opinione : quel 
în dell'avv, Agostino Curidolini. tt 
presidente | dell'Amministrazione 
Provinciale di Udine affe 
in considerazione della 
minocanze etriclo; nella nostra te 
Rione, è opportuno luscinre & Ro- 
ma la decisione sull'opportuni 
meno dell'applicazione d'uno statu- 
to particolare in Friuli Ma ormi 
tutti i democristiani friulani artan- 
uo capito che rimettersi comple 
tamente a Roma equivale e rinum 
ciare per sempre all'autonomia re 
Bionale. anche perchè lo stesso o 
De Gasperi avrebbe affermato che 
le sua attuazione dipende esclust- 
vamente dai friniani, i quali deb- 
bono chiederia per ottenertia. 

Per questo importante motivo, rî 
sembra ovvio osservare che mon è 
oggi opportuno dare qualche sta 
pur minima consistenza a quello 
strano supposto pericolo d'un na- 
zionalismo forestiero che piace tan 
to ai fautori del nazionalismo casa. 
Nngo, Ora che il PIF è arrivato a 
due milfoni di voti e î miliardi dî lime 
fasciste-moderate del PNM imper 
versano anche nel Nord (assaggi di 
Lauro presso l'alta finanza setten- 
trionale, edizione di due nuovî qua- 
tidiani monarchici in ottobre) al- 
la democrazia non avanza tempo, 
purtroppo. per trastuliarsi sover 
chiamente con le belle discussioni 
degli avvocati; essa deve decider» 
ai a scendere dalla tribuna avvoca- 
tizia ov'è finora vissuta e giunge 
re at popolo incarnandosi in quel- 
le istituzioni sutonomistiche di euî. 
come dice un altro democristiano, 
c'è «tanto bisogno, perché ta de- 
moerazia, oltre le enunetazioni e le 
formule conclamate, mm sterili per 
sr stesse, scenda finalmente tra îl 
popolo ov'è. per definizione, î c10 
posto e la sua" vita >. 

Da ciò è evidente la presenza 
nella DC friulane di gente che 
sente il problema e ne comprende 
la immensa importanza per ciò che 
riguarda il progresso politico, eco- 
nomico e sociale delle regioni e del 
paese. E poichè solamente gli sta- 
tuti speciali consentono l'arvio al- 
la vita democratica, non è accet- 
tabile il sospetto che ciò possa < in- 
orinare l'unità e la giustizia nel- 
l'interno della nazione »: ciò vuol 
dire semplicemente attrare nelle 
regioni che, per particolari condi 
zioni ambientali, si ritengono mag- 
giormente idonee, un esperimento 
di istituzioni demneratiche della 
cui buona riuscita dipenderà ine 
vitabilmente l'applicazione succes 
siva di adeguati statuti nelle altre 
regioni. In altre parole, si tratta di 
applicare nelle regioni che si tro- 
vano în condizioni speciali degli 
statuti speciali e da tale applica. 



























zione Îl peese non tarderà a senti- 
re il benefico efetto. Non sono for- 
se incoraggiati i democristiani del 
Friuli 2 eiiedere lo statuto spe 
cizie per ia loro regione dai buo 
Ita ottenuti în Trentino 
Valla d'Aosta e 














altre regioni cl 
maggiore iutonomis quando avran. 
9 potuto notare che ovunque 











zione di statuti Speciati sia È simule 
in tutto ii purse oppure not 
venga effettuata? Poichè una cilîe- 
i T'altra, ovvero perchè an- 
che ue solo statuto speviale ap 
porta innegabilmente ua sia pure 
parziale progresso democratico, 
sociale ed economico al paese, nen 
ci sembra giusto parlare di ineri- 
nature nell'unità e nella giustizia 
all’interno della nazione; ci sem- 
bra invece giusto considerare la 













situazione nella sua realtà attuale, 
cioè nella varietà delle condizioni 
storiche e ambientali, fuggendo da 
ogni eriterio di uniformità, specie 
quando esso possa arrestare 0 ri- 
tardare lo sviluppo di quei fermen- 
® di democrazia e di progresso che 
soli possoro assicurare un avve 
nire di civiltà e alle regioni e al 
paese. 
Resta ancora una considerazione 
7 nelle regioni a statuto spe- 








registrano progressi 
do per esaurire 





ti 

sero quindi edotti che [2 democra- 
zia non è solo una psrola, ma un 
fatto. Quattro anni si sono perduti: 
bisogna aver fretta. 








L'ordinamento regionale 


spediente della paura? 





Va esponente del partita di mag 
gioranza dichiarava, qua 









compriso esser: l'oniiza 
gionale un errore ché 
correggere. 

Tale ordinamento è nato, così 
ceva fill 


pericolo saredde stand imatigo- 
no solo gli esperti negativi del re 
gionalismo: la dardazura buroera- 
tica e il fomento di tendenze par- 
ticolanstiche, pericolose alla unità 
della Nazione ecc. Da queste con- 
siderazioni, diceva, è nato l'atteg- 
giamento difatorio del Governo, che 
propende a fare macchina indietro 
dopo le prossime elezioni politiche. 

Abbiamo cos ura dichiarazione 
netta, esplicita di quanto da tem- 
po si sapeva cima i sentimenti di 
una buona parte di democristiani; 
e certo linguaggio solo apparente 
mente diverso di qualche altro che 
paria di semplici < decentramenti 
ameministràtivi >, ne è una confer- 
ma. La paure, questo nobilissimo 
sentimento, derivante dall'istinto a- 
nimalesco di conservazione, fu 
quella che generò nei detentori del 
potere il generoso piano di rifor: 
mae organica dello Stato. Svanita 
{a torto o a ragione?) fa paura, 
prende sopravvento la pitcevoleze 
ta del potere o strapotere, sia pu- 
re al prezzo di tradire il proprio 
programma politico e le solenni 
promesse sparse 2 (args mano tra 
le popolazioni sitibonde di libertà 
în cosa propria, di liberazione da 
un sistema di governo imposto, an- 
tiquato, egoistico, fine a se stesso, 
da un santissimo e costosissimo 
meccanismo burocratico arruggini- 
to, che lentamente funziona a vuo- 
to. 

Sembra fatate che l'aura dei coh 
li romani sîa destinata a perverti- 
re ogni sano movimento; la storia 
da Cesare Augusto zi giorni co- 
stri ne è testimone. Quanto affer- 
mava il suddetto illustre personag- 
gio, ba aciîo sapore di pretesto, 
giacchè lunghi annî prima che in 
Italia fosse sorta la minaccia co- 
munista, I Partito Popolare italia 
no, del quale la D. C. întende ee- 
sere il legittimo successore, recla- 
mava quale capossido del proprio 
programma, Fistituzione di anto 
mie regionali, provinciali, comuna- 

e Ta loro conservazione. ove di 
già erano in atto. 

Esula da guesto grido d'allarme 
per totti gli Italiani, fl pensiero 
di sondare im quali e quanti punti 
Î partito di maggioranza ebbia de 


IMPLANZ PAR IRIGAZION A PLOE 
MOTOPOMPIS E MOTORS a scopio, «FOLKMOTOR» a petrolio e naîte 
FILELAMIS par sfalciatricis «MARELLI» 


DITE COSATTIE DR. 


YUdin, 


vie Carducci 
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proclamato programma o 
abbia addbrittora pres. pi 
quello opposte. Lo S 


in abusi 
linfitrazione i favoritismi 
capitalisiici, & prei 
so ‘anulibe: ertarie 














troppo manifesti. Si vorrà capire 
che sì bare una falsi via? Servi 

rà quale pietra di parsgone la sol. 
Ieciiudire nel dare esscuzione alla 
Costituzione in quisio prevede 
l'ordinamento regioniîe. 

O che anche la Costituzione fu 
uno spediente della paura? 

E t. 





STILE LITTORIO 





Una circolare della prefettura ingiunge ai Sindaci friy- 
loni - elettì dal popolo - di astenersi rigorosamente 
dai comunicare notizie riguardanti i liberi Comuni 


11 giorno 1 luglio 1952 la prefet- 
tura della provincia di Udine ci ha 
dato una notizia ben maggiomente 
impressionante dell'abdicazione di 







asserzione 
sul conto dei “i 
fatti una circolare N, 2137/Gub, 
che riportiamo integralmente ailin. 
chè nessuno possa affermare che 
mo dei visionari © peggio: 
«Ai Sigg. Sindaci è Commissari 

Prefettisi dei Comuni della 

Provincia, 

La direzione generate del Mori. 
mento Popolare Friulano con se- 
de in Udîne, via Verdi, ha indiriz- 
zato alle SS, LL. una circolare n. 
665 in data 20 giuguo u. s., chieden- 
do risposta ad alcuni quesiti suila 
situazione economica dei rispettivi 
Comuni. 

Sì fa presente, al riguardo, che le 
amministrazioni comunali non pos- 
sono fornire notizie del genere, se 
non previa autorizzazione delle 
competenti prefetture. 

Le SS, LE. pertanto, sono invi. 
tate ad astenersi rigorosamente dal 
fornire qualsiasi dei dati di cui alla 
predetta circolare, se nen vi siano 
stati preventivamente autorizzati 
de questa Prefettura. 


». IL PREFETTO 
fio Di Vita » 


Di fronte ad un documento di 
questo genere claseuno potrà chie. 
derzi quale sia la differenza che 
passa ora le attribuzioni degli ex 
podestà e quelle degli attuali sin. 
dari — eletti dai popolo — ai 
quali un'autorità astratta, cioè non 
eletta ma promanata da un mini 
stero di Roma può tappare la bot- 
@ 

Noi non siamo in condizione di 
saper nulla — senza Îa prescritta 
autorizzazione romana — di quel 
che riguanda la vorra dove siamo 
nati: ii fatto è grave e incompren. 






























Salvare 


Trieste! 





“Pempo addietro si sono riuniti a 
geo alcuni reriresentanti del. 





mici del Territorio Libero e delle 
due provincie di Udine e Gorizia. 
per < fare ii punto» ha detto 1 
Sitdsco Bartoli «sulla situazione 
tre provincie >. Con 
stata organizzata la 
riunione — che è la quarta del ge 
nere — e siano state scelte le per 
sonalità rappresentative è difficile 








ivcito alle provincie 
di Udine e Gorizia perchè, rinun- 
zando ad ogni velleità di svituppo 
commerciale ed indastriale sul pro- 
prio territorio, si rassegnino alia 
peîriottica funzione di hinterland 
dei porto triestino, affinchè esso 
possa conservare «d accrescere la 
sua attività < 

vivere > esclama 











© sindaco di 


Trieste 10 insieme perires. Si ve 


de che È primo ciivadino del Ter 





della Carintîa. sella Valcanale, del- 
ta Carnia, dei Cadore, eco ecc, si 
metta a piatire presso i rappresen. 


tanti di quella Gorizia che, a detta 
di tutti, economicamente boccheg- 
gia. di quel Friuli che, senza al. 
cun risultato, s'è umilisto a farsi 
passare per < zona depressa >. Men- 
dicare alta porta di un mendican- 
te. vestendo da signori, non è la co- 
sa più ovvia, Quanto poi a vivere 
© morire insieme, si potrebbe as- 

{Continua ta I pagine) 


DISOCCUPATI 


ed emigrati friulani 





pari e degli emigrati friniani è mol 
to impressionante e rattristante 





NIMIS: discecupati 212; emigre- 
ti 188. 
v 





RO: disoccupati 68; emigra- 


MOILACCO: disoccupati 22; emi 
grati 2 

ROVEREDO IN PIANO: disne 
cupati 15; emigrati 240. 

ATELLO: disocempati 99; emigra- 
#9 

CHIUSAFGRTE: disoccupati 60; 
emigreti 108 circa. 

BRUGNERA: disocenpati 98; © 
migrati 200. 

(Continsa in IV pasino) 





sibile, anche perchè l'art. 19 della 
Legge Comunale è Provinciale del- 
l'anno XII ci risulta © iminnio fin 
dal 1949. E poichè 











prensibile ingiung 
mo tanta x chi è o chì sona i 
responsabili lì un attegginmento 
così offensiva sia nei confronti dei 
sindaci che di tutti ì cittadini de- 
ici; vorremma eapero se la 
detta circolare sìa dovuta a un 
molto deplorevole errore — come 
pensiamo — perchè non riusciamo 
assolutamente neanche ad immagi- 
nare che oggî sin già possibile un 
disprezzo così aperto e brutale del- 
la democrazia e dei suoi womini. 


Premio" Huovo riali. 


Dai corsivisti del " Nuovo Friuli” 
ci aspettiamo qualunque cosa: anche 
di sentir qualificare come " clavde- 
atino" il nostro foglietto che pure 
si stampo în numero di copie doppio 
di quello del "Nuovo Friuki”. "ita 
” cultura" da quelta 
1» ce la sarenimo oi at 
sconomia politica, di 
0a a propagandi: 
di disciplina conformistica, ft 
Mismo € — perchè not — di 
ta risorgimentale magari unfi: 
inipatino, siamo disposti ad ascoltoe 
ne. Ma fa coltura non ha posto nel 
la credenza della politica militante 
ci è un traguardo troppo superbo 

I nostro provincialissimo gior 
poi, chi ci chiume 
anzi nemici d'ogni coltura, 
a a dire con una sintassi 
di questa fasto: " Questo premio. 
stato assegnato, a preferenza di ab 
tre alla siostra”; quando ci sì 
ruote dimostrare sor divario seman- 
tico tra le voci "cultura" e "col 
tura”; quando Infino ci S'invita con 
transteverina originalità a coltivare 
patate, chi non vede che fi celoggio 
nelle aogio del grottesno? Non fe 
remo di certo ta pueniità di respin 
gere fa qualifica d'incolti, ma, de 
miteremo ad osservare ch 
prrare. 8 divelto degli  adtedidatt, 
dei ragionieri x dei 2 livelstà che in 
festano corte redazioni eeali, € por 
evitare pl innumerevoli. granchioni 
linguistici, storici, scientifici cho es- 
Si Gi ammonniscono senza. tregua, 
non ci vuol molto davvero, Ma per 
ché ci tirate per i copellì, benedetta 
gente? 

A coltivare solanacee (| 
— ein 
provato, mella suo umile infanzia; 
dopo, dl destino lo ha condotto a 
“endtivare” cervelli italiani: mate 
ria, senza dubbio, più nobile; ma la 
sanità, la serenità, lo giocondità od 
i profitti di quell'agreste fatica ci 
simo tutt'ora oggetto di acerbo rim- 
pianto. Quanto volentieri accette 
remmo il suggerimento del nostro 
dottisrimo contruopinante! 

Quanto al "Premio Friuli”, quel 
l'egregio pozzo di dottrina è padro- 
nissimo di crederlo un onore e un 
privilegio e, perfino, una cosa seria 
Ma pretendiamo forse. troppo, ee 
chiediamo licenza di giudicurlo di- 
versamente? Noi lo considerino în 
tore un'affermazione di italianità 
celebrata davanti al nemico slavo, 
allo «bocca delle sue vallate (se far 
ocsse altrettanto il nemico, parle 
remmo di " intollerabile provocazio 
ne”!) e quindi un adulterino com 

giungimento di politica e cultura, 
perpetrato a scopo elettorale; noj ci 
rifiutiamo di unire lo nostre rosa 










































i 7 poeta” vincitore di quel premio 
sia già "in pectore” per volere di 
chi paga; noi continuitmo @ prate- 
stare perchè tutto ciò offende la ro- 
stra rustica ingentità di patoticul- 
tori. 

E proporiamo l'istituzione di un 
altro premio " di cultura” per 
cuti corsivisti der "Nuovo Priuli”. 

Questa risposta voglio sottoscrive 
re ‘d, che notoriamente preferisco 
scrivere în friulano a cigtone della 
mia scarsa dimestichezza con la line 
gua nazionale. 


Gruserre MAscHETTI 
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VENTILATORS «MARELLI» 


x PRONTE CONSEGNE 

















PATRIE DAL FRIOL 



































aghe dapît la Cleve 


Ì 





Conte di amér di D. Viugii i 

Guri al molare-jù il seglot tal poz, l’ashe nere %e slusi. 
gueve dafonz, e po al tirave fintremai ch'al comparive il 
seglot plen. ° 

Guri al cjantuzzave cence peraulis. 

Il vieli al fotîzzave pal curtil a meti a puest qualchi stec, 
qualchi fris, qualchi gorbatul. 

Po, sblancià la ciase. 

Dair de pomarie, dai cassons, des gratulis, dal quadri 
de Sacrefamèe a’ restavin quadrei di clàr, e apene moz î 
mobii a” sejampavin di sotvie bestentis neris di cjase inceadis 
te tas. 

— Al pàr dî fà samartin... — al diseve il vieli fèr su la 
puarte. 

— Varessiso di lassì eussì? — la vés di Guri “e jere 
sfuarzade ch'a’ tiravin imbande la panarie lui e Tavin. 

— Al sta un di fen culì! — e Cuesim al ridè par 
ceche dome cumò sì jere inzenast che la panarie "e jere così 
grande. 

— Chest an no si spiete Pasche par di la sblanejade: 
la perio » Carnaval... — il vieli al jere dut content a pensî 
ch'al jere stàt If e dè il prin shurt în chè dì, li ve: Guri 
al jere une quarte plui grant di lui e lui puar vieli noi saveve 
ciatà lis peraulis di dijat, che no j veve maî fevelat cussì x 
un s0 fi. Ma cumò si tîgnive in bon dì vè fevelît, «Se no 
jerì jo... » al pensave. 














ese 


Sabide a Udin, lè di Santi sul cianton di Mar 
pes veretis: Guri e Nita partir sul dì cu la care ciscje 
di Udin insomp incolît tal eil, Cumò la zitit si disveave coi 
voi dai balcons e dai puarteloni, e il mus daî Clevis al b 
teve lis telpis suì pedriz daì bores rimiz sul dì. 

*ee 









In municipi, sie Talico Gavàt cu la sîarpe tr la panze, 
ur domandà par talian sa" jerin contene di ejolisi. A* dî 
sSrin dî sì, a° firmarin. Il sueretari la lejè sun rane tabele. 

+ Cul re “o sé a prest! -— dissal Zuanat vistàt di fieste 
ch'al jere di copari — Cumò “o vés dî fà i conz cun pre’ Ja- 
roni e Sante Marì Glesie... 

ses 

Martars di sere, la vilie, Tavin al txcà i bùs, e i Clevis 
du inrusàrin e tor dal ejîr 2° fasèrin um bose di bos. Guri al 
iuduxe e sieî fradîs a’ cjalavin la sò ligrio. 

Misit'‘al parare vie. 

Stul'prine’‘di len, cajà dal Lurî, 2° jerîn i zovins di Rini. 
nis a spietàju. (— Ce mulinarit, ce agania... Vàiso dar des 
«Bendis? 7 disevin i zovins — Jo "o soî stît soldit cun 
+ Suri e ameje in Gjarmanie, e “o sai ch'al è un galantomp c 

21 lavore — 2° disevin î zovins a cjase} e il zigo di ligrie ch'al 
selopà co a° rîvàrin al jemplà ì vai di Gurî dì brsure, Ta! 
curti di Lanzin Nite 'e jessè e Minut j presentà il bachet, e 
al restà malapajit » viodi che jè mò vere il fagot dal fazzolet. 
AF cjalà Gusî stupidit. 

— Né si vin mancje impensiz.; E po' “a 
ché» di butè par siar um tie di ten... — “e dis 

— Me... — al seomenzà Guri, 

Anîn, ania, Gurî... — sidr Turo si jere daùr di Nita 
indevant a bàtij une man su la spadule. 

A° cjaritrim Vareje de robe. La int curiose, sul puarton 
spalancàt a° murmuinve di maravîe cucani dentrì dal ah, 

— No èi ni roeje nì for — "e dist Nî 
vial dî puistimal lessì di te usgnot. Tu 

Giri si fasè serio, 1 Clevis la ciulàrin un moment. 

Lis usanzis 2° m: — dissal Tavin e al sejosà 
peasant che no si podere vè furtune a fà cussì. 

— Baste che si volèîs ben: ti puerte altri che il fis, 
Nita, stupidîtt.., — j cisieà Dreine ridint tes orelis cu la 
mar imbande de boeje, intant ch'e meteve di bevi par duc. 

Guri, cumò, sl pensare che... sî, sî... dutîs chés gjero: 
metis dal bachet, dal fuzzolet, dal fiis e de roeje 2° jerin 
juste ejossis di pluî, antigais di vici. 

E lr pari, pusr emp, che ur veve tant dit e insegnit 
cemùt ch'a’ vevin di fa. 

Po”, i bis a° ejaminavin a plane su per Cleve, e i rovins 
daîe 2° zigavin, a’ ejaniavin, 2° seriulavio. 

Minùt 21 sfochetare lo scorie di cuargoil. disvoît, e 
Tavin al cjalave Guri.Guri al fissave tal puie. Po al abà 
il ejifi. 

— No tu sarîs mico pintùt. no? — j disè Tzrin «m 
‘tune comedonade tea ciestis. 

— Pare? — e Guri al fasò une ridade a fuart. Po' sl 
tas un’alre volte, al cjapà Minùt pe spadule e Tavin si 
fasè dongje cu la muse a sinti: 

— No stia dij triîe sl pai, dal bachet, d2l fazzolet.... 
lajù... j displasaràs a mart, a fui. 

A' rivària sul puarton di ejase. Si fasè inderan: on de 
briade e'al batò. 

— Cui isa? — si domandà Cuesim fasinci sul pa 
ridint. 5 

— Us menin la robe de fe ch'e è di viznî culì. 

— Cà nol-à di vignî nissun! — e Cuesim al sisrà la 
puarte.in muse. 

A tornàvin a bati, a difune, simpri piui è fuart. Alore 
il vieli el rivà-fin sul puarton a viaszi. 

n —— Va hen lis usanzis. ma, ostissie. mi sfondràis il pusr 
ton vualtris, bestedì — e al rideve, Cuesim al rideve tel 
miez dai fantaz. 

— Bi cui sestu to 

— "0 soi fi di Cheeo Cescjit. 

— E tà no sestu di Miot? 

— Sijo.. 

Dotnan di sere us spietin a bas. due’. cesì. 
è (e va indenant} 
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Salvare Trieste 


(Seguito delle 3.0 gagina) 
servare che noî, qui, fino a) 1918, 
siamo sempre vissuti e morti sen- 


compito di nutrire 
dubbio mor- 
emo. Ne abbiamo già 
qualche sintomo: per esempio Por- 
to Nogaro condannato a resta. 
re un aberto per non danneggiare 


| Bonoeraza = Antonia ] 


Zaute; per esempio la faccenda del- 
l'aceto che î friulani vendono a un 
prezzo irrisorio allo stabilimento 
triestino, per ricomprarlo a prez- 
zo raddoppiato col <nulta osta » 
del medesimo. 











Naturalmente i rappresentanti 
friulani hanno largemente annuito 
4 tutte le richieste, E, poichè noi 
non crediamo ai sentimentalismi 
nelle faccende di natura economica, 
sì vorrebbe chiedere, se non fosse 
un'ingenuità, quali siano le vere e 
concrete e sotterranee ragioni di 
queste patriottiche adesioni. 





Disoccupati ed 


emigrati friulani 
(Seguzto dallo Ja pagine) 
GRAMACCO: discospati 80; emì- 


prati 
TAVAGNACCO: disoocopati 159; 


MAGNANO IN R: discocapati 
139 (d'inverno 3-00); emigrati 129 


FHAVESIO: dissocapati 170; © 








disoccupati 

emigrati 2 
Ga DI FAG.: disoccupati 
40; enigrati 0 

DIGNANO: disocenpati 500; e 
maigrati 400. _ 

S. VITO AL TAGL: dissecongti 
848; crnigrati Ml 

MONTEREALE cu disnoca» 


ti 3005 emigrati AM 
'RECENICCO:  disoreupati 89; 


grati 48 

MANA DEL Rs disvoeupati 78: 

ernigrati 102 a 
ARTA: discocgnati 47; emigrati 


ni 

VALVASONE: disporonati 9; 
onigrati SR 

TUGLIO: siscoropati 40; emigra- 
t da 

Benchè i datî comunicati dai Co 
musi comprentaro anche la dior 
copszione © l'emigrazione stagiona 
ia, fi quadro che sì presenta è senza 
Sabbio alarmante. È poichè lo Sta- 

rale riscuote 
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passbîle pensere, osservando l'enti 
tà delle sue erogazioni alle altre re 
È e tori 


gioni specizimente meri 





BUROCRAZIE 


Un al domande: « Si scuen mu- 
rî di esautiment prin di otigni 
la definizion di une pratiche al Mi- 
nisteri. Crodista ch'ai sei un onsr 
pai nestri Paîs chest ÎA cussì piane 
chinin? AI è propit vèr che Rome 
*e f eterne» 





un puest? E ce savareszino fa se 
#1 Stàt no ur des un lavbr inotii 


? 






La domande ‘e je di ua 
tunoze e Ia rispueste ‘e je di Pi 


tigrilli (e Tribuna Tiustata >, dl 








Ani Grafiche Fri 

















le 
Reg. Trib. Civ, di Udine . 29, 12-48 











Fabriche di Perfosfai 


Puart - (Portogruaro) 















«A je la fabriche dai agricoltòrs » 


MIEZ SECUL DI VITE 





Une comples industrid! dai miòrs 


A si produs 
Acit Solforie » Snperfosfaz 
Minerai e Organies 


I T. I. 
di PIANTA FAUSTO 


Implanz termo - igjenics 
UDIN, BORC DI PRACLUS.-TEL.2020 








“La Furlane,, 


1 plui grant implant par intenzi piezzis 
e netà vistîz a sut 











Udin - Borc & Bartolomio (vie Manin, 16), tel, 0461 
Gurizze - Borc di Rastiel, 8° 











Mobii artisties in ogni stil 
Galantaris artistichis par regalie 


IRENEO DEL FABRO 


BORC DI GLEMONE 68, TEL. 33.58 - UDIN 
L 


CERERIE ARZIVESCOVIL UDINESE 


Straghi di S. Denti W - Telefono 35-08 - UDIN 
Par cumuditdt dai predis, la Ceverie "e à un dipuesit © de 
Librarie di Zorzi in dorc de Prefeture - Udin 
CERERIA ARCIVESCOVILE UDINESE . Vis S. Daniele 11 + UDINE 












«> L 
(CL N FILIALE 
HAUSBRANDT di UDINE 
n aan [LV PIAZZA MATTEOTTI, 9 


Tel. 61-04 





Machinis par cusì e 

maliarie des miors 

Bore di Aquile, 39 (Via Aquileia, 39) MATCÎS nazionale © 
UDIN estaris 

| CUSINIS ECONOMICHIS - Croseris - Pedaî - Machinis cun mator 


©. LENDARO 


eletric - Rimalie cjalzis - Gusielis - Bocons di ricambio 
dDCeASIONS: 
SINGER - NECCHI - PFAFF par sartors, cjaliars e a man 


VENDITIS A RATIS RIPARAZIONS DI OGNI FATE 












Oficinis BON E. 


Bore de Pueste 17 intemo (Vie Vitorio Venil infemo 17) Telefon 2898 
UIDEN-_ € 








Î 

| Riparazions motérs eletrics 

j IMPLANZ ELETRICS INDUSTRIAI 
e SR 


